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שול:טעאַטער 
זאללונג פון פ'יעטן פאַר קינדער, 
אמט 


== : = רעהא טטהמתטאמהמט, 


ררילנפט פּאַרלאַג ,גרינינקע בּיימעלעך* = 1938 


שול:טעאַטער 
זאַללונג פון פּיעסן פאַד קינדער, 
רעדאַקטירט פון עו. באַסטאָלשקי 


דוד פר אַם 


- = ל'ל' א בּל'לינג 


! (אַ װאַלד-מײַסעלע אין איין אַקט) 


2 6 
- ווילנע פאַרלאַג /,גרינינקע בּיימעלעף? 6 


א 8 ה ת 0ס 


'9חו/8111 מט 


(אַ קלײַנע לאָנקע אין א געדיכטן טונקעלן װאלד. 
לינקס - אַן אלטע, אײנגעפאַלענע שטיבּל, הינטערן 
שטיבּל שלענגלט זיך אַ שמאָלער טײכל. פון װאַלד 
גײס אַרױס לילי, א יונגע באָרװעסע װאַלד-מײדלג 


כיסי; 


שטורעמדיק:װילד זיך צעיאָמערט, 

כּעפט מיסתּמא, װאָס נעכטן 

אָט װינט דאָ אַ ריח פּאַרטראָגן 

שטעטישע מענטשן. 

בּעשי זאָגט, אַז זי װיל נישט, 

זאָל קומען אַ מענטש דאָ פון דאָרטן, 

יץ װאנענט זי האָט מיך גענומען.. 

אָגט, אַז דאָרט װוֹינען נישט-גוטע; 
מענטשן -- זי זײַנען נאָך ערגער 

| פאַר װאַלדישע רוחות אַפילו, 

| איך װוייס גישט.., מיר האָט זיך אַ יינגל 

ץק 0 | = געחְלוֹמט - 

שיינער, אַ בּלאָנדער, מיט צוויי בּלאָע אויגן 

פרילינג. און דאַכט זיך = 

- אַ צאַרטער, אַ גוטער... 

ר האָט דאָ געזוכט זײַן בּאַשערטע 

צעװישן די בּיימער - די ריזן, 

און דאַכט זיך, אַזױ פיל רחמנות 

בּענקשאַפּט - 

עשטראַלט האָבּן העל פון זײַן פּנים, 

ער איז דאָ אַ רגע געשטאַנען = 

יי אויגן פאַרלאָפן מיט טרערן = 

ינקלט װי טוי אויף די בּלומען; 

דאַן איז אַ טרער שטיל געפאַלן 

ון טיף זיך אין גראָזן פאַרקײַקלט, 


נישט װײנען מיט טרערן, 
ז מענטשן -- זי האָבּן קיין הערצער 


און האַקן און בּרענען די װעלדער.. 

און דאָ אַזױ אומעטיק:צאַיט האָט געװײינט ער, 
זײַן טרער--ווי אַ זילבּערנער טראָפּן 

האָט פאַלנדיק הילכיק געקלונגען. 

איך בּין אים הײַנט זוכן געגאַנגען, 


גאָר כ'האָבּ אים אין ערגעץ געפונען.. 


(פון שטיבּעלע גײט אַרױס אַ גרײז-גראָט. אלטיטשקע 
מיט א קערבּל אין האנט. זי גײט פּאמעלעך אַראָפּ פון 
בּריקל אוּן רופט לילין, 
אַלטע: 
לייליג:קע, לי:לי! 
איך גײי אַװעק אין װאַלד פּאָזעמקעס קלײַבּן, 
און דו װעסט אין שטיבּעלע, טאָכטערל, בּלײַבּן 
און טאָמער װעט קאַרליקל קומען - 
װעסט שפּעטער 
אים הייסן די װועגן און שטעגן מיט בּלעטער 
און דופטיקע װאַלדישע בּלומען בּאַשיטן, 
מאָרגן איז יום:טוב. זאָלסט, טאָכטערל, היטן 
דאָס שטיבּעלע. איך װעל בּאַלד קומען. 
(גײַט אַװעק) 
לילי: שרײט זי נאָך. 
גוט, בּאָבּעשי, גוט ! איך װעל טאָן װי דו הייסט, 
איך װעל אָנרײַסן בּלימעלעך װײַסינקע פיל 
און זיך זעצן אויף דרערד מיט די בּלומען 
אין שויס -- 
און פון קװײטן זיך פלעכטן אַ קרענצעלע שטיל, 
(גײט אום אויף דער לאָנקע. רײַסט בּלומען און זינגט), 
בּליען בּלומען = 
בּלאָע בּלומען, 
בּאַלד װעט דאָ 
מײַן ליבּסטער 
קומען { 
כ'וועל מיט צאַרטע 
פרילינג.בּלומען 
זײַנע לאָקן 
בּלאָ בּאַשיטן י+. 


(זי גײט צו צום שטיבּל, זעצט זיך אֵוֹיפן בּריקל, 
פלעכט אַ קראנץ. דער װאלד נעמט װילד רוישן. 
ס'דערהערן זיך טריט אין װאַלד, א שאָרך פון טרוקענע 
בּלעטער אוֹן אַ מענטשנס שטים, 

שטים (פון װאַלד), 
איך הער שוין פון װײַטן דעם טײַכלס גערויש, 
עס ריזלט דאָס װאַסערל לויטער און פריש 
און שװענקט װי פאַרכּישופט דעם רוּיִקן בּרעג, 
און װאַשט וי מיט זילבּער דעם גרינעם קאמיש. 
עס װעט מיך שוין מער נישט פאַרהאלטן דער וויגט,-- 
כ'װעל גײן צו דעם טײַכל מיט זיכערע טריט 
און שעפּן אין קריגל דעם לעבּנס-געטראַנק, 
און קערן צופרידן אַהײט זיך דערמיט, 
(לילי הערט אויף צו פלעכטן דאָס קרענצל, האָרכט זיך 

- א װײַלע צו און פרעגט דערשראָקן). 

ליליג 
וער איז דאָרט געקומען אויף װאַלדישן װעג? 
װאָס קרעכצן ד. בּלעטער און רוישן אַ שרעק? 
װאָס בּויגן זיך צװײַגן און קניען צו דרערד}! 
װער האָט דאָ דעם שטילן בּאַגינען צעשטערטן 

שטים פון װאַלד); 
אַ שטורעם אַ בּיסל.,. װאָס איז דאָ געשען? 
װי שרעקלעך געװאָרן אין װאַלד איז אַצינד, 
נאָר בּאַלד װעל איך קומען צום לויטערן קװאַל- 
אין וועג װעט מיר מער נישט פאַרהאַלטן דער װוינט, 


לילי (נאָך מער דערשראָקן). 
ער איז דאָרט געקומען--װאָס גיכער זאָג אויס! 
פאַרװאָס איז געװאָרן אַזאַ מין גערויש} 
(האָרכט זיך צו), 
מיר דאַכט, אַז אַ שטימע דערטראָגט זיך פון װאַלד; 
עס הערן זיך טריט דאָרט און מענטשישע רייד,., 
(זי דערועט צװישן די בּײַמער אַ מענטשן. 
מיט גרויס פּחד), 
אָ, בּאָבּעשי גוטע, קום גיכער צוגײַן - 
אַ מענטש איז געקומען- צום שטיבּל ער גײט!. 


שרײט 


(פון װאַלד גײַט אַרױס בּלילינג. -- אַ שײַנער יינגלינג, 
פאַרמאַטערט און מיד. זײן פּנים בּלאס און דאַר. ער 
קוקט צעטומלט אַרום דער לאָנקע און נעמט מיט זײַן 
פרײַער האַנט צוזאַמען זײנע צעשױיבּערטע האָר, װאָס 
פאַלן איבּער זײן שטערן. אין דער צװײטער האַנט 
טראָגט ער א גרינעם לײמענעם קריגל, לילי דערזעט 
אִים, לויפט געשװינט אַרײן אין שטיבּל, טראָגט אַרױס 
א כּישוף-רוט, פירט מיט דער רוט ארום הויז און רעדט, 


ליכל; 

שװאַרצע רוחות, ווילדע רוחות = 
קומט צו לויפן אַלע בּאַלד 
פון דעם טיפן ווילדן װאַלד 
צו דעם שטיבּעלע אויף גיך, 
רופט די שדים מיט מיט זיך 
און דעם שטורעמװינט אַלײן, = - 
קומט װאָס גיכער דאָ צוגיין 
און דעם װעג פון מענטש-פאַרצאַמט!, 
(ס'װערט א געפערלעכער רעש.. דער װאַלד רוישט 
װילדער. ס'נעמט דונערן אוו בּליצן. פון אונטער דער 

כּישוף-רוט שפּריצן גרויסע פייער-פונקען. 

בּלילינג; (שטארק צעטומלט). 

נ'וויל בּײַ דיר אַ טוֹבה בּעטן, 
מיידל גוטע, זאָג נישט אָפּ, 
נישט צעשטער די לעצטע טרוימען - 
נעם דײַן כּישוף גיך אַראָפּ, 
כ'זוך דאָס טײַכעלע פון לעבּן, 
כ'זוך זײַן װאַסערל פון לאַנג. 
לאָז אַרײַן מיך אין דײַן שטיבּל = 
זיך פאַררוען פון מײַן גאַנג, . 
ס'איז מײַן װעג געװען אַ שװערער - 
דערנער פול און בּייזער װינט., 
לאָז אַרײַן מיך אין דײַן שטיבּל - 
כ'װויל זיך אָפּרוען אצינד. 


לילי; (צו זיך אלײן). 
- אַ רחמנות אויף אַ מענטשן, 
זאָל ער צוגײן צו מיר נענטער. 
כ'װעל מײַן כּישוף גיך אָפּקֶערן = 
שאַ און שטום אַרום זאָל װערן! 


(זי פירט מיט דער כּישוף-רוט צוריק. סע שפּריצן 
קלענערע גילדערנע פונקען. דער רעש שטילט זיך 
ביסלעכװײז). 
פיל 
- אַלע רוחות, שװאַרצע רוחות, +. 
אין די היילן קערט זיך אום, 
װערט אַנטשװיגן שאַ און שטום, 
אין די לעכער ליגט און פוילט, 
װי די װוערעם אײַנגעקגוױלט, 
לעקט און זויגט די נאַסע ערד 
און די רוּיִקײַט נישט שטערט! 


= 4 -- 


ס'ווערט שטיל אינגאנצן. ס"לײטערט זיך דער הימל. 
דורך די געדיכטע צװײגן פאַלן אַראָפּ א פּאַר זונעני 
שטראלן און בּאַלױכטן בּלילינגען. בּלילינג שטײַט 
דערשראָקן אָן װערטער. פון דערװײטן הערט זיך דאָס 
פּליושקען פון טײכל, 
לילי: (צו בּלילינגען). 
איצטער מעגסטו צוגיין נענטער - 
קיינער װעט דײַן רו נישט שטערן. 
בּלילינג: (דערפרײט זיך. זײַן פּנים נעמט 
לײַכטן, ער שטעלט אַ פּאָר טריט פאָרויס און רעדט 
פאַרטראַכט צו זיך אַלײן. 


+ ש2 בּאַלד װעל איך דעם קװאַל דערגרייכן - 


כ'קען זײַן פּליושקענען שוין הערן.. 


- = ס'איז מײַן לאַנגער װעג געװעזן 


- = שרעקלעך אומעטיק און שוער. 
= לילי גײַט צו צו אים, נעמט אים פאַר א האנט און 
קוקט אַריין אין זײַנע טיפע אויגן. 
ילילי; 
זאָג מיר, טײַערער, אַצינד, 
- נאָך װאָס קומסטו דאָ אַהערוּ 
- זײַ גײען בּיידע צו צום שטיבּל. לילי פירט אים אונ. 
0 טערן אָרעם. ער--טויט.פאַרמאַטערט, 
י ‏ בלילינג: 
- איך קען נישט דערציילן, 
- כ'בּין דאָרשטיק און מיד. 
מיט דערנער צעשניטן 
האָבּ איך מײַנע טריט, 
איך האָבּ זיך געראַנגלט 
- מיט װינט און מיט קעלט. 
- דער װאַלד האָט מיט װאָרצלען 
- מײַן װעג מיר פאַרשטעלט; 
| מיט צװײַגן געריסן 


- די האָר פון מײַן קאָפּײ 


ל טפיל 
- | זעץ זיך אַצינד 
און רו זיך דאָ אָפ, 


| = איך װעל דיר אַרױסטראָגן 


װאַסער אַ טאָפּ. 


"(זעט .גרינינקע בּיימעלעך" נ' 4 (94). 


זי לויפט אַרײַן אין שטיבּעלע, טראָגט אַרױס אין א 
הילצערנער כּלי א קלאָרע פליסיקײט, בּלילינג זעצט 
זיך אויפן בּריקל, 

לילי; 
נעל אײַן דײַנע ליפּן = 
די כּוחות דערקוויק. 
(צו זיך אליין). 
װי אומעטיק ס'קוּקט 
זײַן פאַרחלעשטער בּליקו 
-- נעם אַ פּאָר זופּן, 
װער שטאַרקער און פריש.. 
בּלילינג: (טרינקט אין אײַן אַטעם), 
וי קאַלט ס'אי דאָס װאַסער, : 
װי דופטיק און זיס! 
פיפי; 
דאָס איז דאָך דאָס װאַסער 
פון זילבּערנעם קװאַל, 
עס פליסט דאָרט אין טײַכל 
אין רײַך:גרינעם טאָל 
און שװענקט מיט זײַן קלאָרקײַט 
ד עם הויכן קאַמיש 
און פינקלט פון װײַטן 
װי בּלאָער קריסטאָל, 
בּלילינג: (צעעפנט נײגעריק זײנע אניגן). 
פון זילבּערנעם קװאַל איז דער זיסער געטראַנקו 
- איך האָבּ דאָך געטרוימט פון דעם װאַסער 


פון לאַנג! 
לילפן; 


בּאַרוּיֵק זיך, ליבּער, - 


צו װאָס נאָך די שרעק;! 
דערצייל מיר - װוּ האָסטו 
געהאַלטן דײַן װעג? 

בליליבג; : : 
איך האָבּ װײַט אַ מאַמען אין שטעטל געלאָון = 
צו מיר אַ געטרײַע-װי טוי צו די גראָזן, ו 
זי גוֹססט אַ מידע אין שטילן פאַרנאַכט: - 
די ליפּן האַלבּ-אָפּן, די אויגן.-פאַרמאַכט,,, 


פּאַר איר כ'בּין געגאַנגען דאָס זוכן אַ רעטער. 
כ'פלעג אָנקלײַבּן גראָזן און כּלערלײ בּלעטער, 
און בּלומען--רפואות פון דעם פלעג איך קאָכן 
און איינמאָל אין װאַלד בּין איך טיפער 
פא קראָכן 
און דאָרטן פון קוקון דעם גוטן געהערט, 
אַז ס'איז נאָך צו לעבּן מײַן מאַמען בּאַשערט 
ער האָט מיר דערצײילט, אַז אין װאַלד 
איז פאַראַנען 
אַ װאַסערל קלאָרער, - אַ טײַבעלע קליינער, 
אין טײַכעלע שווימען אַרום װײַסע שװאַנען 
פאַר מאַי:גלעקלעך װײַסער, פון שנייעלעך 
ריינעה, 
און װען מע בּאַשפּריצט מיטן װאַסער אַ װוּנד, 
וװערט זי פון הײליקן טראָפּן געזונט, 
און איצטער אָט זוך איך דעם זילבּערנעם טראָפּןן 
דעם טוט כ'האָבּ געלאָזן בּײַ מאַמעס צוקאָפּן, 
ער שטײט דאָרט אַ שװאַרצער און ליערט 
און היט,., 
איך װײס נישט:-כ'וועל טרעפן דאָס טײַכל 
צי ביט;ןן 
לילי: (גלעט זײנע האָר). 
וועסט טרעפן, װעסט טרעפן, בּאַרוּיִק זיך, ליבּער, 
איך װעל דיר דאָס װאַסערל העלפן געפֿינען, 
עס ריזלט אין װאַלד דאָרטן צװישן די שטאַמען, 
כ'װועל בּעטן די גוטינקע, גילדערנע בּינען, 
זײ זאָלן דאָס װאַסער פאַר דײַנטװעגן בּרענגען. 
(ס'פליט פאַרבּײ אַ בינעלע). 
לילי: (צום בינעלע), 
בּינעלע, בּינעלע, 
גאָלדענע פליגעלצ - 
נא דיר אַ ליימענעם 
גרינינקן קריגעלע; 
פלי צו דעם טײַכעלע 
זױיבּערן, קליינינקן -- 
בּרענג פון זײַן װאַסערל - 
קאַלטינקן, ריינינקן,., 


(בּינעלע פ:יט פאַרביי--זשום זשו.זשו-זשום...) 
לילי: (צו בּלילינגן), 


נישט קימער זיך, ליבּער, 
נישט זאָרג און נישט טראַכט{ 


= 8 = 


דאָס װאַסערל קען מען 
נאָר שעפּן בּײַנאַכט, א 
בּײַטאָג איז דאָס װאַסער פאַרכּישופט, נישט רײין 
מיר װעלן אין אָװנט צום טײַכעלע גײן ‏ 
(אַ װײלע זיצן זײ שטיל. דער טאָג אין װאַלד לט - 
לילי: (צערײסט די שטילקײט). / די : 

דו זאָגסט, אַז דו קומסט פון די מענטשן +. 
פון װײַט = 


דערצייל מיר, װאָס הערט זיך 
אין רוישיקעה שטאָט? 
(דער װאַלד הײבט אָן רוישן. ס'דערטראָגט זיך. 6 
אַ שאָרך פון טרִיט). א 
פילי; : 
מיר דאַכט, אַז די בּאָבּעשי קערט זיך פון װאַלה,. 0 
זי שאָקלט די צװײַגן, איך הער שוין איר טראָט..,. 
(האַרכט זיך איין. דער שאָרך װערט בּולטער און נענטער) ‏ 1 
לילי; 
ביר מוזן אַװעקגײן. די בּצָבעשִי גײטןּ 
זי האָט זיך מיט ווינט און מיט שטורעם י 
פאַרדרײט. / 
די בּאָבּעשי לײַדט נישט די מענטשן-אַ שרעק! / 
שטיי אויפעט װאָס גיכער, קום גיכער אַױעק.. - 
(זײ הײבּן זיך אויף פון בּריקל. לילי בּאַהאַלט דאָס / 
קריגעלע אונטער דער שװעל, נעמט בּלילינגן פאַר 
דער האנט און לויפט מיט אים צום טײַכל. לעבן בּרעג 
שטעלט זי זיך אָפּ און רופט די שװאַנען. / 
ליל 
שװאַנען װײַסע, שווימט ארויס שי 
פון דעם רוישי.ן קאַמיש, א 
אין אַ שורה שטעלט זיך אויס 
װי די מיידלעך יונג און פרישןָּ 
שווימען װעלן מיר אויף אײַך 
אויף דעם בּלאָען, שטילן טײַך} 
כ'װעל בּאַהאַלטן אין דעם גראָט 
נאָך א מענטשן פון דער שטאָט... : 
פון צװישן די קוסטעס שװימט אר יס א װײסער 
שוואן, צעשפּרײט זײנע גרויסע פליגל, נעמט אַרױיף 
איף זיך לילין מיט בלילינגען און שװימט אװעק. 
פון װאַלד קומט אָן די אלטיטשקע. אין אײן האנט 2 
װאַלט זי א קערבּל מיט רויסע יאַגדעס, אִין דער 2 
צװײטער--א שטעקן. | 
אַלטע: א 
לי--ליג--קע, לי--לי, קום גיכער אהער! 
נעם, טאָכטער, אַ בּעזעם-די לאָנקע פאַרקער,. / 


יי 


דאָ װעט בּאַלד דער קאַרליקל קליינינקער קומען, 


ער װעט מיט זיך יי ר ענכען פלאַנצונגען, 


בּלומען ; 
מאָרגן איז יום טוב, מיר דאַרפן בּאַשיטן 


| = די לאָנקע מיט בּלעטער און װאַלדישע בּליטן... 


(זי גײַט פּאַמעלעך אַרײן אין שטיבּל, שטעלט אַװעק 
דאָס קערבּל. גײַט אַרױס אין אַ װײַלע אַרום), 
בּאָבּע; 

װוּ בּיסס-טו!! 


! (לילי קומט צושווימען אויפן שװאַן, לײַגט צוּזאַמען 
די הענט לעבּן איר מויל אין א הויפן און שרײַט, 


לילי; 
א-או-ו-ו} 
= ב אָבּע: (אין כּעס). 


- = קום ‏ גיכער, צעלאָזענע מיידל אַהער, . 


שוין, בּצָבּעשי, 
אָט איך קום בּאַלד צוגיין., 


ינעם שגעלער אַ בּעזעם-די לאָנקע פאַרקער! 


0 ילי: (לױפט צום װאלד און שרײט) / 
שוין, - 


בּאָבע: 


!= זאָלסט אָפּקערן לאָנקע פון זעמדעלעך רײן... 


| = (לילי קומט צולויפן מיט א בּעזעם. 


די בּאָבּע גײַט 
אַרום און װאָרטשעט. לילי קערט די טרוקענע בּלעטער 
פון דעם גראָז. 


בּאָבּע: 


א גרויל, װי צולאָזן דו בּיסט מיר געװאָרן,-- 
אַ קינד זאָל נישט פאָלגן-נו, נו סאַר אַ יאָרן.- 


פי לי: (אַ בּיסל פאַרצויגן). 


! אַלץ בּייזערסט זיך, בּאָבּע, 


איך ווייס נישט פאַרװאָס. 


7 כ"װעל אָפּקערן זױבּער 


- = דעם שטױבּ פון דעם גראָז, 


זי קערט די לאָנקע. אין אַ. װײלע ארום שטעלט זי אָפּ איה 
; אַרּבּעט. װישט מיט דער האַנט דעם שװײס פון שטערן. 


דיל 


: = אוך, וי פאַרמאַטערט איך בּין שוין, וי הייס! 


(צו דער בּאָבּען מיט אַ שמײַכל און געלאסן). 
גוטינקע בּאָבּישע, זײַ זשע נישט בּיין 5 


איך האָבּ הײַנט אַ חלום געזען אין דער נאַכט: 

אַ מענטשן פון װײַט האָט דער װאַלד דאָ ‏ 
געבּראַכט... 

(די אַלטע האַרכט זיך נײַגעריק צו). 
פילי:; 

ער איז לעבּן שטיבּל געשטאַנען אַ צײַט, 

געקוקט האָט דערשראָקן אין טונקעלער װײַט,= 

זײַן פּנים געװען איז בּאַלױכטן און צאַרט, 

ער האָט דאָ בּײַם בּרעג לעבּן טײַכל געװאַרט, 


און טיף אין די אויגן געבּרענט האָט אַ טרעריי -- 


בּאָבּע: 
אַ מענטש איז געװען דאָ אין װאַלד - 
װאָס איך הער!! 
5יל,; : 
נאָר ער איז אַ שיינער, אַ גוטער געװען; 
כ'האָבּ צווײי גרויסע ע טרערן וי פּערל געזען-- 
ער איז דאָ געשטאַנען אַ מידער--געװײנט, 
זײַן קאָפּ האָט לבנה מיט שטראַלן געקרוינט., 
און שטיל איז געוֶוען-אַזױ רוּיַק און שטיל,- 
דער ווינט האָט געבּלאָזן פון טײַך אַזױ קיל, 
כ'האָבּ זילבּערנע קלאַנגען פון װאַסער געהערט.. 
בּ אָבּע: (רײַסט איבּער מיט צאָרן). 
נישט גוט איז, נישט גוט איז, ס'איז צרות 
בּאַשערט! 
דעם װאַלד האָט בּאַטראָטן דעם מענטשנס 
אַ טראָט - 
פון גרויסן גהינום - פון שטיינערנער שטאָט, 
פון אײיבּיקן טומל, פון שמוץ און פון קויט - 
פון שרפות און פּלאַמען װי בּלוט צונטער- 
רויט} 
פון דאָרטן אַ מענטש איז געקומען אין װאַלד-- 
דעם הײיליקן בּרעג פון דעם טײַכל געשענדט; 
געשפּיגלט, געקוקט אין זײַן בּלאָן קרישטאָל, 
דאָס װאַסער געגלעט מיט די אומריינע הענט! 
-- נישט גוט איז, נישטתגוט איז, א שטורעם 
װעט זײַן.י. 
איך הער שוין אַ בּרומען פון דורשטיקע 
װעלף!.. 


= ז- 


פון װאַלז קומען צונײן צװײ קאַרליקלעך. אײנער 
טראָגט אַ קערבּל מיט פלאנצונגען, דער צװײַטער- 
אַ גיסער. די אַלטע דערזעט זײ--בּאַרוּיקט זיך, 
ערשטער קאַרליקל: 
אָ, בּאָבּעשי, לילי, -איר אַרבּעט שוין לאַנג?. 
צווייטער קאַרליקל: 
מיר האָבּן פאַרשפּעטיקט אַ בּיסל--גאָט העלףי, 
(פארבּויגן זיך צו דער ערד). 
אַלטע: 
נו, קליינע קונדייסים, נישט שטײײט, 
: נישט גערעדט; 
אַװאַדע, עס איו שוין אַפּנים גאַנץ שפּעט; 
װאָס שטייט איר! - אויף גיך 
זיך צו אַרבּעט גענומען.י. 
ערשטער קאַרליקל: 
(שטעלט אַװעק דאָס קערבּל אויף דער ערד, 
נעמט די פלאַנצונגען), 


כ'װעל זייען די זאָט 

און כ'װועל פּלאַנצן די בּלומען 
צווייטער קאַרליקל: (נעמט דעם 

גיסער). 

און איך װעל די בּלימעלעך יונגע בּאַגיסן.. 
פילי: 

און איך װעל מיט גליק 

אלַער אַרבּעט בּאַגריסן, 
ערשטער קאַרליקל: 

(נראָבּט גריבלעך, שיט דאָרט קערנדלעך און פאַרשיט 
מִיט ערד), 


איך װאַיף דאָ אַ קערנדל שװאַרצן אַרײַן- 
אַנײַע נשמה פון בּלומען:פאַרזײ, 
און בּאַלד װעט דאָ שפּראָצן אַ בּלימעלע פײַן... 
(צום צװײַטן קאַרליקל). 
נו, גיכער, בּאַגיס זשע די קװויײיטן-ניט שטײ! 
צווייטער קאַרּליקל: 
(גײט מיט דעם גיסער, בּאַגיסט די בּלומען). 
מיט זילבּערנעם װאַסער 
די זאָט איך בּאַגיס, 
און בּאַלד װעט דאָ שמעקן 
אַ בּלימעלע זיס.., 
(אין װאַלד קומט אָן דער אַװנט). 
ליל 
עס טונקלט שוין ווידער דער ליכטיקער טאָג, 
און ערגעץ:װוּ שאַלט שוין דער אָװנט אין ראָגן 
דער װאַלד איז מיט פּורפּורנע פאַרבּן בּאַמאָלט, 
די בּיימער-פאַרפּלאָכטן אין נעצן פון גאָלד, 
און לעבּן דעם טײַכל, בּיים רוישיקן קװאַל - 
עס לעשט זיך שוין פינצטער אַ שטראַל 
נאָך אַ שטראַל.., 
(צו די קאַרליקלעך). 
לויפט שנעלער צום װאַסער-דעס שטראַל 
בּרענגט אויף גיך... 
ערשטער קאַרליקל: 
כ'וועל לויפן דער ערשטער, כ'וװועל אױסטאָן 
די שיך... 
זט { זיך אויף דרערד, װאַרפט אַראָפּ פון די פיס ‏ 
אַ פּאָר גרויסע לאַפּטשעס). 


צווייטער קאַרליקל; 
אַנטשולדיק מיר, בּרודער, 
כ'װועל לויפן מיט דיר, 

לל,; 


, 


| == לויפט בּיידע צואַמען - 


=+ 
יק 


דעם שטראַל בּרענגט פאַר מיר.., 


בּײַדע קאַרליקלעך אַנטלױיפן צום טײכל. דער אָװנט 
רוקט זיך נענטער און נענטער. דער װאַלד װערט באַ. 
גאָסן מיט קופּער.גלאַנץ. 
אַלטע: (קקט זיך אום) 
| װוּ זײַנען שוין װידער די שדים געבּליבּן? 
5י5י; 


- == איך האָבּ זי נאָך זוניקע שטראַלן געטייבן, - 


זי קלײַבּן בּײִַם טײַכל די שטראַלן פון טאָג, 
עס װערט אינגאַנצן טונקל. דער לעצטער זונענשטראַל 
שװענקס זיך אין װאַסער און שיינט נאָך אייף אַ פּאָר 
שטאַמען פון בּיימער. פון דער װײטן דערטראָגט זיך 
א קלונג פון אַ פאַרנאכטיקן קלויסטער). 
אַלטע: 
אָ, ווידער דער קלונג פון פאַרשאָלטענעם גלצָק, 
- דער קופּער:קול הילכיק די שטילקײַט 
: פאַרשלינגט - 
דער גלאָק פונם קלויסטער-ער בּיומט 
: און ער קלינגט, 
- װי שרעקלעך עס איז זײַן מעטאַלענער בּרום! 
- לילינקע, גיכער צים שטיבּעלע קום... 
גלילי; 


- = װאַרט אָפּ נאָך אַ װײַלינקע, בּאָבּעשי, -גלײַך, 


יט 


:+ 


- = און זײ װעסטו שיקן אַהײם, 
- אֶכ +אָ-ככאָ... 


די קאַרליקלעך דאַרפן דאָך קומען פון טײַך. 
אלטל: 


| = זאָלסט בּאַלד אָבּער קומען -- 


ס'אי שפּעטיקע שעה... 


(זי ג-ס קרעכצענדיק אַרײן אין שטיבּל. פון טײכל 
קומען צולויפן די קאַרליקלעך מיט פאַרקאַשערטע 
/אַרצל און הויזלעך. בּײדע בּאַרװעס מיט נאַסע פיס. 
ערשטער קאַרליקל: 
װען איך האָבּ דעם גילדערנעם שטראַל 
שוין געפונען - 


- = איז ער אין די הויפנס בּײַ מיר גאָר צערונען. 


צווייטער קאַרליקל: (כאַפּט אונטער), 
דעם שטראַל כ'האָבּ געפונען בּײַם װאַסערל 
קלאָרן, 
נאָר טראָגנדיק האָכּ איך אין װװעג אים 
פאַרלאָרן. ., 
לילי: לאַכט). 
א, לצים איר קליינע, - 
איר שפּאָט דאָך, איר לאַכט, 
נו, גיכער אהיים גייט, 
עס קומט אָן די נאַכט, = 
די קאַרליקלעך נעמען דעם גיסער מיטן קערבּל און 
גײען אװעק. לילי גײַט אַרײן אין שטיבל.. איבּערן 
װאַלד שװימט אַרױס אַ פולע בּלאַסע לבנה. אין װאַלד 
הערט זיך א געשרײ פון װאַלד-מענטש, 
וואַלד:מענטש: (פן װאלד). 
ס'אי נאַכט שוין געקומען - 
האָ:האָ, װי ס'אי קאַלט! 1 
עס האָבּן זיך שאָטנס פאַרקליבּן אין װאַלד.. 
(פון צװײטן בּרעג װאַלד קומען צװײ פייעס צוגײַן). 
ערשטע פֿייע: (צו דער צװײטער). 
מע רעדט, אַז אַהער איז געקומען אַ מענטש.. 
צווייטעץ פייע: (צו דער ערשטער). 
-- דערפאַר האָט דאָס לילי געבּלאָכטן הײַנט 
: קרענץ!.. 
מע זאָגט, אַז זי איז גאָר אין מענטשן פאַרליבּט; 
זי האָט אים פון בּאָבּען בּאַהאַלטן אין װאַלד.... 
וואַלד=מענט ש: (פן װאַלד). 
עס פלעכטן זיך שאָטנס - 
האָנּהאָ וי ס'אי קאַלט! 
לצרסשטע פייע: 


- מע קלינגט איז אַ חגא - 


ס'איז אמת, װי ס'שײַנט... 
בהר יטע פללצ: 


אָבּער די בּאָבּע האָט מענטשן דאָך פײַנט... 


צרשטע נייצ: 
קוק זיך אַרום - דאָ איז קײנעי נישטאָ; 
וואַלד-מע טש: (קומס צולויפן צום פּלאַץ, 
װוּ ס'שטײַען די פײצס). 
עס פרירן די פיס בּײַ מיר - 
אָ: האָ: האָ + האָ!!ו 


(קומט צולויפן טאַנצנדיק אויף דער לאַנקע, װיּ סשטײען 
די פייעס, זעצט זיך אויף דער ערד. הויכט אין די הענט) 


וואַלד:מענטש: 
אַ פרילינג אַ בּיסל-האָ-ּהאָ, װי סע בּרענט! 
בּײַ ‏ מיר זײַנען פּשוט פאַרפּראָרן די הענט... 
(הײבּט זיך אויף פון דר'ערד, טאנצט אַבּיסל, דערזעט 
די פּייעס, שפּרינגט צו צו זײ), 
וואַלד:מענטש: 
גוט נאָװנט אײַך, כײעס, - 
ס'אי מאוימדיק קאַלט, 
איר װײסט;! - כ'װועל אַ פײַער 
צעלייגן דאָ בּאַלד. 
שטייט דאָ אַ רגעלע, װאַרט מיך דאָ אָפּן 
כ'וועל לויפן נאָך דערנער אַבּיסל - 
האָפּ -- האָפּ -- - -- (אַנטלויפט שרייענדיק. אין אַ װײַלע 
ארום קומט צולויפן צוריק מיס אַ גלענקע טרוקענע 
צװײגן, בּרעכט די דערנער, לײגט א שײטער). 
וואַלד:מענטש: 
װוּ נעמט מען אַ שטיקעלע פּײַער אַצינד; 
. (פאַרטראַכט זיך דערנאָך פרײלעך) 
איך האָבּ שוין אַ מיטל--ס'װעט װערן געשװינט! 
(שפּרינגט אויף פון די ציפּקעס, דערלאַנגט זיך מיטן 
פויסט אין אויג; עס שפּריצט אַרױס א פײער-פונק, 
פאַלט אויפן האָלץ און צעבּרענט זיך). 
וואַלד:-מענטש: (צופרידן. 
געזען נאָר אַבּיסל אַ בּריה איך בּין - 
ס'אי טאַקע געװאָרן דאָס אויג בּלאָ און גרין -= 
איך האָבּ דעם גהינום שיר:שיר נישט דערוזען - 
נאָר פאָרט דאָך בּאַװיזן פאַר אײַך, װאָס איך קען... 
(זעצט זיך װידער אויף דר'ערד, װאַרעמט די הענט 
אָן פייער, בּלאָזט די קוילן, עס פליען פונקען). 
וואַלד:מענטש: 
אָט צינדן זיך פלאַמען-די קרירה פאַרגײט.., 
(צו די פייעס). 
זײַט מוֹחל, צום פײַער קומט פייעס, ניט שטייט,,. 
(בּײַדע פּײעס גײען צו צום כּײער, טופּען זיך אני. 
דער, װארעמען זיך און זינגען). 
פייעלס. 
בּלאָל שאָטנס אינם פרילינג 


- וו - 


/און עס בּליען אינם פרילינג 


יעדער צוויט און יעדע בּלום,.. 


שלאָפּן טאַקע אַלע קװײיטן - 

שלאָפן אַלע אין דער נאַכט. 2 
און דער װאַלד, דער װאַלד דער ַלטער = : 
האָט שוין אויך זײַן אויג פאַרמאַכט... - 


וערט די שטילקײַט נאָך מער שטילער / 
אין אַזאַ מין שפּעטער שעה; 


בּלומען רויטע - גרין און בלאָ... 


עס שפּריצן רויטע פונקען). 
ערשטע פייע: א 
דאָס װינטעלע װעט דאָך די פונקען צעטראָ 
צווייטע פייע: 
קום, שוועסטער, אַהײם,.-עס װעט נעמען ‏ : 
בּאַלד טאָגן, . 
(זײ הײבּן זיך בּײדע אויף און פארשװינדן. ‏ דער / : 
װאַלד-מענטש שפּרינגט אויך אויף, צעװאַרפט דעם + 
שײטער, טרעט מיט די קאָפּיטעס די אײנגעגליטע. / 
האַלעװעשקע, שפּרינגט אַ ריקודל דרי מאָל ארום 
פייער, פאַרשװינדט. איבּערן גאַנצן װצלר פאַרקײקלט ‏ - 
זיך זײַן װילדער געלעכטער). 
- האָ-+ האָ: האַָ= האָ! 
(פּאַמעלעך, מיט שטילע טריט גײַט אַרױס פון שטיבּל ‏ / 
לילי, זי גײט אַראָפּ פון בּריקל, געפינט דאָרט דאָס ‏ / 
קרינעלע און בּאַקיקסט דעם װאלד. 
לילי: 
וי ס'שײַנט וב לבנהס בּאַזילבּערטער שטראַל, 5 
0 שלאָף האָט געװעקט מיך דער הילכיקער . 
קװאַל, 
מיר דאַרפן דאָך בּאַלד נאָכן װאַסערל גײן - 
אַװאַדע איז עס פונם כּישוף שוין ריין.. 
(זי נעמט דאָס קריגל, גײַט צום טײכל. פון װײַט דער*. 
טראָגט זיך דעם װאַלד-מענטשבס געשרײ). 


: ! לויפט אײלנדיק צום טײכל, שטעלט זיך אָפ בּים 
הל בּרעג, רופט די שװאנען). 


= לילי; 


קומט צושווימען, מיידלעך שיינע, 

'כ'וויל זיך דורכשווימען אויף אײַך 

איבּער בּלאָען זילבּער:טײַך,. 

(פון דער פינצטערניש שװימט אַרױס דער װײסער 


אויפ גלאַטן װאַסערפּלאך נעמען זיך יע 
אויפהויבּן יונגע װאַסער-מײד.עך). 

- ערשטע וואַסער:מיידל?: (ויבנט) 
טן זילבּער.בּלאָען װאַל 


ועסטער מײַנע, זאָג אַצינד - 

דו פון װאַנענט קומסט צוגיין? 
דריטע ואַסער-מײדל (קומט פין טאָל). 
| דעם אױסגעבּלומטן פּלײן 

הֵאָט מיך דאָ געבּראַכט דער װינט, 
ערשטע: 

מיך אין שװאַרצער, טיפער נאַכט 
האָט דער נײַנטער װאַל געבּראַכט; 
פון דעם בּלאָען:זילבּער:טײַך 

קום איך, טײַערע, צו אײַך. 

: - פערטע: הײבּט זיך אויף פון גרונט). 
ר שװועסטער ! ו' 

- צווייטע (צו דער פערטער). 

איצטער װער האָט דיך געבּראַכט 
אין דער מילדער פרילינג:נאַכט? 
פערטע: : 

אין דעם נאַכטיש:שװאַרצן תּהום 
שווים איך אויף די כװאַליעס:שוים, 
כ'קעם די האָר מײַנע און צװאָג - 
-בּין די צן צינדט אָן דעם טאָג. 


פינפטע: שיימט אַרויס פון טײיך) 
שװעסטער! - 
צווייטע: 
אין די גרינע פרילינג-נעכט 
צװאָג איך מײַנע האָר און פלעכט, 
כ'שפּיל זיך מיט לבנה:שטראַל, 
שווים אויף טשײַכלס װײיכן װאַל, 
רוף די שװאַנען פון דער װײַט - 
שווים און זינג מיט זײי אַ צײַט., 
פינפטע: 
װאַסער:ליליעס -- זילבּער:װײַס 
רײַס איך שיינינקע און רײַס 
און בּאַשיט די האָר מיט זיי, 
װי מיט וװוײַסן װוינטער:שנײ, 
ערשטע: 
שוועסטער טײַערע, אַצינד 
קומט אין קאַראַהאָד געשװינט; 
לאָזט אַרײַן מיך אין דער מיט - 
פריילעך אונדוער ליד פאַרציט.,. 
אלע: 
צו בּאַגינען איז נישט װײַט, 
איצט איון אונדזערע די צײַט; 
אַלע קומט אין קאַראַהאָר - 
בּרייטער, בּרייטער מאַכט די ראָד, 
-צריט צ; : 
נעמט זיך אַלע פאַר די הענט - 
זעט, װי מאָרגנשטערן בּרענט, 
אונדז בּאַשײַנט ער מיט זײַן שטראַל = 
לאָמיר זינגען װי דער קװאַל., 
אַלע: 
לאָמיר זינגען, זינגען אַלע : 
שטיל:-פאַרכּישופטע געזאַנגען 
און אין לויטערן בּאַגינען - 
שטיל פאַרשװועבּן װי די קלאַנגען.. 
(אויפן מזרח-ראנד בּאַװײזט זיך א רויטער פאס ליכט. 
די װאַסער.-מײדלעך צעלאָזן דעם קאַראַהאָד און פאַר. 
שװינדן אײנציקװײז. אין װאַלד דערהערן זיך ליליס 
מיט בּלילינגס טריט). 
לילי: (פון װאַלד). 
אַ דאַנק דיר, בּינעלע - 
גילדערנע פליגעלע - 
האָסט אונדן געהאָלפן דאָס װאַסער געפינען - 
דו בּיסט די בּעסטע פון אונדזערע בּינען, 


- דיך װעל איך האָבּן אַ צײַט צו געדענקען.. 
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(לילי מיט בּלילינגען גײען אַרױס פון װאלד אויף דער 
לאָנקע לעבּן שטיבּל. בּלילינג טראָגט דאָס קריגעלע 


אַ פולן מיט װאַסער). 

בלילינג: 

לילי, װײסט, עס נעמט שוין טאָגן = 

בּאַלד װעט קומען דער פרימאָרגן, 
פילי; 

אמת, ליבּער, נאַכט פאַרגייט שוין; 

נאָר װאָס דאַרפסטו איצטער זאָרגן? 

האָסט דאָס װאַסערל געפונען - 

איידער ס'װועט נאָך ליכטיק ווערן - 

מיט די ערשטע פייגל:קלאַנגען 

מוזטו זיך אַהײם שוין קערף 
בלילירדבג; 

ס'גייט די פרילינגײנאַכט פאַרלאָרן, 

ס'װערט אַ נײַער טאָג געבּאָרן, 

און דער טאָג װעט אונדז צעשיידן., 
לילי; 

שאַ, מײַן גוטער, קלעקן ריידן, 

זע, בּאַגינען נעמט שוין ואָזן - 

מוזט אַצינד דגם װאַלד פאַרלאָזן.. 

האָסט דאָך שוין דעם װאַסער קלאָרן.., 
בּלילינג: 

לילי, שיין בּיסט װי אַ מלאך 

אין די לויטערע קאַיאָרן! 
לילי; 

אײַל זיך אונטער, מײַן בּאַשערטער, 

טאָרסט אין וועג זיך נישט פאַרזאַמען: 

מיט די ערשטע זונענשטראַלן 

מוזט דאָס װאַסערל דערטראָגן.. 

זײַ געזונט, מײַן שיינער בּלילינג, 

זײַ געזונט - עס נעמט שוין טאָגן. 

(װיל אַװעקגײן). 

בּלילינג: (האַלט זי אָפּ). 

לילי גוטע, װאַרט אַ װײַלע - 

האָסט מײַן לעצטן טרוים צעריסן.. 

-- זאָל הײַנט גילדערנער בּאַגינען 

אונדז מיט גליק און פרייד בּאַגריסן... 
ליל 

איך פאַרשטײי נישט דײַנע װערטער, 

װאָס זשע ווילסטו מיט דעם זאָגן 
בקילינג; 

לילי, קום מיט מיר צוזאַמען, 
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העלף דאָס װאַסער מיר דערטראָגן{ 
כ'װעל אין שטאָט אָן דיר זײַן עלנטן 
זאָג נישט אָפּ מײַנע פאַרלאַנגען - 
לילי, קום מיט מיר צוזאַמען - 
ס'הערן זיך שוין פייגל:קלאַנגען... 


(אין װאַלד צעסװיסטשערן זיך די ערשטע פרילינג. 


פייגל. עס טאָגט אלץ העלער) 
קע 


האַ?- כ'זאָל גיין מיט דיר, מײַן ליבּסטער, -. 


כ'זאָל מײַן אַלטע היים פאַרלאָזן?.. 
אַכצן יאָר האָבּ איך געבּראָדזשעט 
אין דעם גרינעם מאָך און גראָזן.. 
אַכצן פרילינגן װוי טױיבּן 

זײַנען װײַסע שטיל פאַרפלויגן 
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כ'האָבּ געהיט דעם ואַלד דעם גרינעם, 


טעג פלעג איך בּײַם טײַכל ליגן 

און מיט לידער כּלעגט דער אַלטער, 
אַלטער װאַלד מיך שטיל פאַרװיגן, 
כ'האָבּ זיך אויסגעלערנט זינגען 

װי די הויכע, עלאַנקע שטאַמען.. 


ניין, מײַן בּלילינג, כ'װועל פאַרבּלײַבּן - 
כ'קען נישט גיין מיט דיר צוזאַמען... - 


בלילינג: 
לילי, קוק מיר אין די אויגן - 
װעסט דאָרט זען אַ קװאַל אַ טיפן, 


פול מיט צער און שטילער בּענקשאַפט: 


שפּיגל אָפּ אין טיפן אָפּגרונט 
דײַנע שמייכלענדיקע בּליקן - 
כ'װועל זיך אָנטרינקען מיט טרערן 


און מיט דעם מײַן דורשט אײַנשטילן... 
(ער לאָזט אַראָפּ מאַכטלאָז זיין קאָפּ, פון אויג טף 


אַ גרויסע טרער). 
לילית 
ליבּער, זע: דו האָסט פאַרלאָרן 
פון דײַן אויג אַ פּערל קלאָרן } 
בּײַ די פיס איז ער געפאַלן 
פינקלענדיק װי טויזנט שטראַלן 
און זיך טיף אין גראָז פאַרקײַקלט 
מיט אַ זילבּער:קלאַנג אַ װייכן, 
בּלילינג: 
כ'װועל נאָך פּערל פיל פאַרלירן, 
בּיז איך על מײַן גליק דערגרייכן.., 


(ער צעטומלט זיך, בּלײבּט אַ רגע שטײן אָן װערטער, 
אין אַ װײילע אַרום ערנסט, מיט אימפּעט), 


בלילינג: 


| לילי,, יאָ, -- איך האָבּ בּאַשלאָסן - 
דו האָסט שװאַרץ מײַן גליק פאַרלאָשן... 
| = כ'וועל דאָס קריגעלע אַלײן, 


אַלײן מיט מײַנע בּיידע הענט 


צעבּרעכן אָן דעם שטאַרקן שטיין... 
און ריזלען זאָל דאָס װאַסער שטיל 


בּײַ מײַנע פיס מיט זיס געזאַננ, 
און שפּײַען װעל איך דאָרטן דאַן, 


| == װאָס כ'האָבּ פאַרהײליקט גאָר נישט לאַנג! 


(הײַבט אויף דאָס קריגל און װיל עס צעשמעטערן אָן 
אַ שטײַן. לילי האַלט אים אָפּ). 


לילי; 


= האַלט אָפּ.., נישט װאָג... איך גײי מיט דיר... 
- = איך װעל דער גוטער מלאך זײַן 


און גײן נשמות רעטן צװויייי. : 
איך גיי מיט דיר,.. עס בּלײַבּט אַזיי.. 


(בּלילינג שטײט צעטומלט, װײס נישט װאָס צו טאָן. 


פון װײַטן דערטראָגט זיך דעם װאַלד-מענטש! געשריי, - 


וואַלד:-מענטש: 
האָ* האָ + האָ!!! 
בלילינב} 
דו גײסט מיט מיר ? - אָ, גיכער קום.. 


לילי:(פאַרשטעלט מיט איר האַנט זײַן מויל). 


- בּלילינג, שװײַג. זײַ שטיל, נישט רייד. 


-- דער װאַלד:מענטש קומט, די בּאָבּע גײט... 

איך הער אין שטיבּל אַ גערויש; 

זי װעט דאָ בּאַלד צו אונדז אַרױס; 

אויפגיך דאָס קריגעלע פאַרבּינד =. 

מיר מוזן גײן - - - 

(אין שטיבּל דערהערט זיך אַ שאָרך, אַ טרוקענער 
סקריפּ. בּלילינג נעמט אַרויס פוֹן קעשענע אַ װײסן 
טיכל, פאַרבּינדט דאָס קריגל. א שפּיץ זון בּאַװײזט זיך 

אויפן הימל), 


בפליפליבב; 


אַ גרויסע זון גייט אויף אַצינד, 


אַ שיינער פרילינג?טאָג וועט זײַן 
די זון בּאַגיסט מיט העלן שײַן 
דעם וװועג פון װאַלד צו גרויסער שטאָט, 


וואַלד: מענט ש: (נענטער). 
האָ:האָ:האָ. האָ:! 
לי-לי; 
מײַן אַלטע היים, איך גײי אַװצעק - 
אָ, לאַנג און שװוער װעט זײַן מײַן װעג, 
לילי:; 
מיר װעלן זיך שוין קײינמאָל זען - 
דערמאָן דער בּאָבּען ווען-ניט-ווען 
אָן מיר -- איר לילין,,. זײַ געזונט! 
(גײט מיט בּלילינגען מיטן װעג צו דער שטאָט. בּלילינג 
טראָגט דאָס קריגעלע װאַסער. לילי אָפּגײענדיק אַ פַּאַר 
טריט שטעלט זיך װידער אָפּ, פאַרטרצָכט זיך. זעט אויס 
: דערשראָקן), 
וואַלד:מעגטש: (אָר נאָענט). 
האָ:האָ:האָ - נישט גײ, נישט גי 
בּלילינג (אין גרויס פּחד). 
לילי, קום אויף גיך, נישט שטײי!. 
ליכי: 
יאָ, מיר גייען--ס'איז שוין צײַט... 
דער װאַלד:מענטש איז פון אונדז ניט װײַט. 
(גײען, די זוּן װערט גרעסער. לילי--בּים סאַמע בּרעג 
װאַלד, װײט פון שטיבּעלע שטעלט זיך אָפּ מיט בּענק* 
שאַפט--צום לעצטן מאָל בּאַגלײט איר הײם). 
לילי: 
אַ גרויסע זון פון הימל שטראַלט - 
בּאַגיסט מיט ליכט דעם אַלטן װאַלד = 
מײַן ליבּער, זינגענדיקער װאַלד! 
בּלילינג: 
א8, לילי, לילי?.. 
(פאַרשװינדן בּײדע אין װײטעניש... װאַלד-מענטש קומט 
צושפּרינגען פארשװיצט און פאַרמאַטערט אויף דער 
לאַנקע). 
וואַלד:מענטש: 
האָ:האָ:האָ-האָר צו שפּעט, צו שפּעט! 
זײ האָבּן דאָ נאָר-װאָס גערעדט - 
און שוין נישטאָ! (שרײט מוראדיק). 
- בּאָבּעשי!!! - 
גפון שטיבּל לויפט ארויס אַן איבּערגעשראָקענע 
די אַלטיטשקע). 
בּאָבּע: 
װאָסי געשען! װאָסי לילי! 
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ֹאַלד.מענטש: (פארסאַפּעט). . 
אַװעק - גישטאָ.,. 
ב אַ בּ ע: (פיט צאָרן) 
װנּהין אַװעקן! 
װאַלדימענטסש: (װײוט אויפן װעג) 
מיט אים אין שטאָט - מיט יענעם װעגוי 


אִיהאָ. האָ. האָ. האָ!., יד 
(פון װאלד קומען צו לויפן די קארליקלצך און 3 / 
פײעס. אַלע שטײען דערשראָקן. פון שטאָט דערטראָגן - 


זיך קלאנגען פון אינדערפריאיקע קלויסטערס דעף. / 
װאַלד רוישט. די בּאָצּע ציטערט און סקריפעט מיט 
די צײגער. אויפן הימל גײט אויף אַ גרויסע זון). 


(פאָרהאַנג פּאַלט פאַמעלעך) 


! לערנבּיכער איף יידיש- 
פן ש. באַסטאָמסק' אוו ט, חיימסאָן 


,לעבּעדיקע קלאַנגען"--אילוסטרירטער א"בּ. 
,לעבּעדיקע קלאַנגען"-כרעסטאָמאַטיע 1-טער טייל 
,לעבּעדיקע קלאַנגען"--כרעסטאָמאַטיע 2:טער טײל 
,לעבּעדיקע קלאַנגען"--כרעסטאָמאַטיע 3:טער טייל 
,לעבּעדיקע קלאַנגען"--כרעסטאָמאַטיע 4-טער טייל 
,לעבּעדיקע קלאַנגען'--כרעסטאָמאַטיע 5-טער טײַל 
דאָס לעבּעדיקע װאָרט (ש. בּאַסטאָמסקי און ז. רייזען) 
כרעסטאָמאַטיע פאַרן /+ און + לערניאָר 


. דאָס ,נײַע װאָרט. -- כרעסטאָמאַטיע פאַר עלטערע 
קלאַסן. אין 3 בּענדער: עפּאָס, ליריק און דראַמע, 


. בּאַוועגלעכע כרעסטאָמאַטיע פון ש. בּאַסטאָמסקי. 
(40 בּאַזונדערע העפטן), 

די , לעבּעדיקע קלאַנגען', דאָס לעבּעדיקע װאָרט' און 

דאָס נײַע װאָרט' זײנען רלקאָמענדירט פון דער 

צענטראַלער ײדישער שול-אָרגאַניזאַציע און זײנען 

אָנגענומען אין די יידישע שולן אין דער גאָרער װועלט. 


נייע רעכנבּיכער! 
שוין דערשינען 
צוויי נײַע רעכנבּיכער פון ש. בּאַסטאָמסקי 
, אַריטמעטישער רעכנבּוך פאַרן צװוײיטן לערניאָר בר 
צאָלן פון ערשטן הונדערט. ‏ ערשטע ידיעות פון געאָמעטריעי 
. אַריטמעטישער רעכנבּוך - בּרוכ צאָלן. 
מיט בּאַשטעלונגען זיך ווענדן : 


24 54618054684 ,סמווש 541וח0ס/889 .5 


,81,899 .0 .4 .? סזחס6ו 
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א נייע יידישע פאָלקס שו 


לערנבּיכער. 

{ רעכנביכער פון שי בּאסטאָמסקי. 

1 אילוסטרירטער אריטמעטישער 

רעכנכוך פאַרן 1יטן לערניאָר, 

2, אריטמעטישער רעכנכוך 
(ערשטער הונדערט). 

3 אריטמעכישער רעכנבוך 
(ערשטער פוױונם) 

4 אריטמעטישער רעכנבּוך 
(גלערלײ צאָלן) ‏ - 

6 אויטמעטישער רעכנבּוף 

(גרוכצאָלן) 


לערגבּיכער אויף ײריש 
פון ש. גאסטאָמסקי אזן מ, הײימסאַן; 
6 לעבעריקע קלאנגען א. ב 
7 לעבּעדיקע קלצגגען"---ברעטי 
פאַמאַטיע טאַרן 1*טן לערניאָר, 
8 ,לעבּעדיקע קלאנגען"--כּרעסי 
טאָמאַטיע פארן 2*טן לערגיאָר, 
9 , לעבּעריקע קלאננען"---כרעסי 
טאָמאטיע טאַרן 3ײטן לערגיאָר, 
דאָס נײע װאָרט--כרעסטאָי 
- מאטיע פאַר עלטערע קלאסן, 
2 בּענד! עפּאָס, ליריק און 
דראַמע. 


בּיבּליאָטעק פאר 
יינגערע קינדער; 


פון ש. כּאַסטאָמסקי, 
4 יעקעלע נפר, 


2{ יודע דער װאַסערטר?גער און 
זײַנע מעשיית, 

3, מול, : 

4 צװײ פתנות,. 


3 א) דער נס, ב) דער צויק . 
6 דער בּים און דער װיגט. 
{, ינגל צינגל--לויט נר; גרים. 
4 יי אמתע בלה ...2 
9 ווײ מענטשעלעך אין ואֵלר, 
נּשופמאכער און זון. כֹּר.גר, 
דער העלוישער שנ"וערל - 
קאַרואַ---פון. דעם לעבּן פוּן 
די איטאַליענישע קינדער, װאָס 
ארבּעטן אין די שאכטעס, 
3, גיוגער האָפען --- (פון דעם 
לעבּן פון די קוילגגרעבּער) 
4, דער ליגנער---(אַ מעשהלע). 
5, די נאשערקע -- 5 
6. { א מעשהלפך פון עזאָפ 1{ העקט, 


ו 
ן 
: בטי טע 
גטשישיששטשששששששששששששששעיששששששש :טעטש אע ענגטע עשינטע יט 


דג טע פון עואָט 2 זעפט,. 


8ור ר ריע 2.8 
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1 דער פאַרשלאַסענער קאסטן-= / 


(ײדישע פאָלקסמעשה) 


2. צװײ יתומים- (פאָלקסמעשת: - 


- לע פאַר קלענערע קינדער) 
3, לעגענדעס פון אמאָל -- 


(אַלעקסאַנדער מוקדון און ר 


פּרויען, רער משמס. דעת 


גויכישער חכם סאָלאָן). ‏ ./ 
4, דאָס גרויסע האַרץ (מעשהלע) . 


5 דאָס װינטעלע ‏ -- (מעשהלע). 
8 דער קײסער און דער צדיק--- 
(ײוישע פאָלקסמעשת)/ 
7, פאַלקסטעשיות און לענענדעס 

פון אַלטן פּראָג 
31--28, ,דער קונדס" 4, 3, 2, 1 


(זאַמלינגען פון העסענישן, 
אויפנמבן, שפילן, רעבּוטן, 
װיצן, װערטלעך, גיכװערטי 
לעך 8. א.) : 

2 בּוסתנאי---(פּאַלקסמעשה), 

2 וער צער פון אן אלטן . 
קאַטאַרושניק. : 

36, די רױז פון ח. נארסין, 
ביבּליאטעק פאר 


עלטערע קינדער: 
פין ש. גמסטאָמסקי 


פּריטיאָף גאַנסעןף + ' , 
דײַװיר ליװינגסטאָן, - 9 


5 
= 
הענרי פטענלי .  .‏ .5 
4 | 


חי טװי ר האָס אַנטי 


דעקס צמעריקע ..  .‏ 2 


5 אי דער נאכס פין בּריקת חמץ, 
6 אלךרט ‏ לע עי 


יפ 
, יאָראַן גוסטענבּערג ‏ + 6 
8 וושעמס אוצט +. + א 
6 אָנּערס פולטאַן. . א , 
0 דזסאַיוש סכעמענסאָןן ג 9 
1. י. ל. פרץ -- זמסלבּוך ‏ 
2, נעיץַ און פּאַטראַס. . , 
2, פרילינג קומס -- פאַנטעפט. 


קינדערימיעסע אין 2 צקטן. 
די בּצַפרײונג פון די שׂװארצע 
קנעכט -- (דאָס ללבּן פון רי 
שװאַרצע נעגערס און אַ רט 
בּיאָנראַטילםס פון דרי קעמ+ער 


מאטעריאלן צום 


7 5 


4 


- מיט אַ בײלאַגע פון ש אניסקי'ס 


22 


3 


4 


5 
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2 


אויפן לאגע *5 


,4 


24128 560180382 וט "פאפאסטע2 5802 3 +אטא, ז, גאנאהאיאטעקן אַנגונא 


אס יי 25 


7 בּענרושעמין. אי ו 
די קוילנגרעבּער . 
פון = אלא 


יש פאלקלאר 
געזצמלט און דערקלערש - : 
פון ש. בּאַסטאָמסץ - 

ײדישע פאָלקסרעטענישן - 
2טע פאַרגרעסערטע אויפלאגע- 


"עצענזיע. 
זאמלונג פון ײריסע שפרים, 
װערטער פאַר שול און פאַמיליע. 
בּים קװאַל ווישער בּאנד -= / 
דיסע שפּריכװערטער, װערטי. 1 
- לעך רעדנסארטן, פמ-גלייבעז.| 
נישן, װינטטענישן, ברכות, | 
שבועות, קללות, תִּרמות, סימנים, 
סנולות און זבאגאללטי ‏ : 
בּים קװאל. 42טער גאַנו -= / 
ײיישצ פאָלקסלידער. / 9 
9 *רישע -פאָלקסמעשיוח. : 
און לעגענדעס די על 
-שם טוב,. / אל 
- פוריסישפילן. +  .‏ , 
מצַשת וילח רײנח ,. : 


געפינען זיך+. 
ק. פ. יאַנאָראָויסקי (ײויש-- / 
מ. װײמסאָן) ;זומערדיקע הי | 

-בעטן. אויף יי 
זאַאָלאַגיע אין בּאָסאַניק. 
ידאָס לעבעויקע װאַרס 
כרעלטאַמאטיע פון ש. פ8מ" 
סאָמפקי און ז. רײזען- 7 
5 העסטן פון דער. וי 
בּיבליאַסעק ,תכבף"" ‏ .. / 
- לאַניץַ-שפיל ערצטעניש-, 


